
  
    ANERKENDENDE OMTALE AF AMAZING GRACE, WILLIAM WILBERFORCE & THE HEROIC CAMPAIGN TO END SLAVERY


    Dette er uden tvivl den bedste biografi, jeg nogen sinde har læst!


    – S. Michael Craven, leder af Center for Christ and Culture


    Bedre end filmen!


    – Tidligere borgmester i New York, Rudy Giuliani


    Bravo! Metaxas’ historie kan læses som en roman! En mesterlig ny introduktion af Wilberforce til vores generation.


    – David S. Kidder, skaber og medforfatter af New York Times bestseller The Intellectual Devotional


    En enestående introduktion til historiens største og mest overraskende sociale reformator. Den vil ryste den kyniske og inspirere den visionære.


    – Os Guinness, forfatter til The Call


    Metaxas’ bog, som bygger på grundig research og er skrevet i et levende og gnistrende sprog, vil røre dit hjerte.


    – George Gallup, jr.


    Storslået! Metaxas’ bog fremstår som et skelsættende værk.


    – Pastor Floyd Flake, leder ved Wilberforce University, tidligere medlem af USA’s kongres (NY)


    Hvis Wilberforce er din helt, som han er min, så er dette en bog for dig.


    – J. C. Watts, jr. tidligere medlem af USA’s kongres (OK)


    Gnistrer af liv, intelligens, vid og indsigt.


    – Dick Staub, forfatter og producent af radio- og tv-programmer


    En enestående historie om den engelske kampagne mod slaveri.


    – Stanley Crouch, NY Daily News


    (Metaxas) er en uimodståelig skribent. ’Et gnistrende bål af sandhed og klarhed’ … (fortalt) med sådan et skarpt øje og tydelig humor og moralsk lidenskab, at vi bliver indfanget af bevægelsen og revet med.


    – John Wilson, Books & Culture


    En enestående, videnskabelig bog, der absolut bør læses!


    – Baronesse Caroline Cox, House of Lords


    Metaxas fortæller eventyret om Wilberforce med stor energi, sympati, klarhed og sikkerhed.


    – Thomas Howard, forfatter af Dove Descending; A Journey Into T. S. Eliot’s ’Four Quartets’.


    Bemærkelsesværdig!


    – The Christian Century


    Flydende fortalt – et overbevisende eksempel på tro, som ikke kun fører til meditation, men til refleksion.


    – First Things


    Dette er måske den definitive bog om Wilberforce. Der er nogle, som muligvis er mere detaljerede, men ingen, som er så velskrevne, så engagerende og så fabelagtigt inspirerende.


    – Byron Borger, Book Notes


    Jeg har ikke været i stand til at lægge den fra mig. Den har fuldstændig indfanget mig. Den er ikke kun smukt skrevet, men beretningen er i sandhed ”an amazing grace”. Det er en bog, som jeg sætter pris på og vil dele med mine venner.


    – Dr. Alice von Hildebrand, forfatter af The Soul Of A Lion

  


  
    ANERKENDENDE OMTALE AF BONHOEFFER:

    PRÆST, MARTYR, PROFET, SPION

    EN RETFÆRDIG BLANDT FOLKESLAGENE KONTRA DET TREDJE RIGE.


    For enhver, hvis tro er blevet styrket gennem Dietrich Bonhoeffers liv og vidnesbyrd, er dette den biografi, du altid har ønsket dig. Eric Metaxas har skrevet en rig, detaljeret og smuk beretning om den store præst og teolog, som gav os bogen ”Efterfølgelse” og måtte ofre sit liv på grund af sin modstand mod Hitler. Metaxas’ BONHOEFFER er en kolossal bedrift og et yderst vigtigt værk.


    – Greg Thornbury, PhD, dekan ved The School Of Christian Studies at Union University


    Med stor dygtighed, energi og varme minder Eric Metaxas os om, hvorfor Dietrich Bonhoeffers liv fremstår som en irettesættelse af både troende og skeptikere. Sjældent er historien om en kristen martyr blevet fortalt med sådan en realisme og dybde. Denne bog er en juvel.


    – Joseph Loconte, Forelæser i politik, The King’s College, New York City og udgiver af The End of Illusions: Religious Leaders Confront Hitler’s Gathering Storm


    Dietrich Bonhoeffers store gave er, at hans forståelse af tro i tider med konflikt taler til generation efter generation. Eric Metaxas’ BONHOEFFER er biografien til denne generation. Et mesterværk, der kan læses som en stor roman, og i et opus sammenfletter en forståelse af Bonhoeffers teologi, den komplekse og tragiske historie om det tyvende århundredes Tyskland og en sand kristen helts menneskelige kamp. Eric Metaxas fortjener pladsen som den mest fremragende levnedsskildrer af kristenhedens modigste skikkelser.


    – Martin Doblmeier, filmskaber, BONHOEFFER


    En fængslende og inspirerende bog fra først til sidst. Henleder opmærksomheden på Bonhoeffers forpligtelse over for Skriften og hans urokkelige lidenskab for sandheden, som førte ham til at give sit liv i kampen for at redde Europas jøder. Køb den. Denne bog kunne ændre dit liv.


    – James N. Lane, stifter af New Canaan Society, tidligere leder i Goldman, Sachs & Co.


    Eric Metaxas har givet os et portræt af Dietrich Bonhoeffer, hvis profetiske liv i vanskelige tider vil korrigere, tydeliggøre og udfordre vores eget. Læsere vil blive indfanget af denne levende og lysende beretning, som i høj grad er inspireret af de intellektuelle brønde og den poetiske energi, som inspirerede Bonhoeffer. Nogle læsere vil måske ikke være enige i alle Metaxas’ argumenter om Bonhoeffer, men det er ikke pointen med denne bog. Hensigten er at forurolige, provokere og inspirere. Fyldt med indsigt, harme og en fornemmelse af noget presserende placerer denne bog Bonhoeffer, hvor han hører hjemme, i rækken blandt de store kristne humanister, som har kæmpet imod de fremherskende kulturstrømninger for trofast og tappert at tolke kristendommen ind i deres historiske øjeblik.

    Det er også en bog, der i høj grad viser Bonhoeffer som menneske, fyldt med vignetter, der åbenbarer ham som søn, elsker, præst og ven – alt sammen i sammenhæng med det dødbringende arbejde, som han mest huskes for: modstand med nazismens voksende trussel.


    – Caleb J. D. Maskell, underdirektør, Jonathan Edwards Center, Yale Universitet (2004-2007), departement for religion, Princeton Universitet.


    Eric Metaxas har leveret et mesterværk med overbevisende litterære og historiske proportioner. Denne ekstraordinære biografi viser de formende indtryk i Bonhoeffers liv, der åbenbarer ham som en begavet, kompleks og menneskeligt sensitiv tyvende århundredes skikkelse, som reagerer på Guds kald. Den viser også, hvordan hans åndelige forståelse af hans samtid udfolder sig. Den bevidner hans enestående personlige engagement i Harlem’s Abyssinian Baptist Church og den sorte åndelighed, musik og raceproblemer i 1930’erne – og hans ønske om at formidle fornyet relevans til kirken med en bibelsk forståelse af social retfærdighed. Metaxas finder spor af den samvittighedskrise, som fører ham tilbage til hans skæbne i Tyskland, en pacifist med et kald til at standse en gal mand for enhver pris. Under nazismens ubønhørlige fremgang kæmpede Bonhoeffer mod den evangeliske statskirkes føjelighed over for Hitlers krav. Lektien til det 21. århundrede kan man ikke overse.

    Bonhoeffers korte liv når ud til endnu en generation af læsere gennem Metaxas’ uefterlignelige stil og nutidige sensibilitet. Bogen beder om at blive læst og diskuteret i vidt omfang i dag.


    – Gordon Riddle Pennington, CEO, Burning Media Group


    Metaxas bringer som i sin tidligere biografi, Amazing Grace: William Wilberforce and the Heroic Campaign to End Slavery, i bogen Bonhoeffer liv til en sand helts ekstraordinære og uselviske bedrifter. Metaxas har den sjældne evne at kunne tage de hverdagsagtige, men afgørende detaljer i livet og flette dem sammen til en historie, der flyder som en roman. For enhver, som er interesseret i, hvad troens styrke og overbevisning kan udrette, er læsningen af Bonhoeffer væsentlig.


    – Gerald Schroeder, PhD, israelsk fysiker og lærer ved The Aish Ha Torah College of Jewish Studies in Jerusalem, forfatter af Genesis and The Big Bang and The Science of God.


    I denne betydningsfulde og fængslende analyse af Dietrich Bonhoeffers liv kommer Metaxas (Amazing Grace) med et omfattende tilbageblik på en af historiens mørkeste perioder sammen med en fascinerende udforskning af den familiære, kulturelle og religiøse indflydelse, der formede en af denne verdens største moderne teologer. En lidenskabelig fortællerstemme kombineret med omhyggelig research for at afsløre sammenfaldet af omstændigheder og personligheder, der førte Tyskland fra nederlaget i Første Verdenskrig til grusomhederne i Anden Verdenskrig.

    Metaxas… kommer med en overbevisende beretning om den trosrejse, der til sidst involverede en luthersk præst i et mislykket forsøg på at snigmyrde Hitler. Indsigtsfuld og oplysende kommer denne bog med et vægtigt bidrag til biografi, historie og teologi.


    – Publishers Weekly


    Eric Metaxas opklarer mange misforståelser og prioriterer Bonhoeffers egne ord og handlinger i en massiv og mesterlig ny biografi: Bonhoeffer: præst, martyr, profet, spion. Under en gruopvækkende tid, hvor mange kirker adopterede den nazistiske ideologi, og andre bøjede sig under regeringens pres, stod Bonhoeffer fast, selv om han nogle gange stod alene. Metaxas præsenterer Bonhoeffer som en klarsynet, dybt overbevist kristen, som ikke underkastede sig nogen eller noget undtagen Gud og hans ord.


    – Christianity Today


    I Bonhoeffer: præst, martyr, profet, spion fortæller Eric Metaxas Bonhoeffers historie med lidenskab og teologisk raffinement og udfordrer de ofte revisionistiske redegørelser, som fremstiller Bonhoeffer som en ”humanist” eller etiker, for hvem religiøse doktriner var let tilgængelige. I Bonhoeffer møder vi en kompleks og provokerende skikkelse: en ortodoks kristen, som i et alvorligt historisk øjeblik forkastede det, han kaldte ”billig nåde” - tro uden tapper og opofrende handling.

    Hans tro var en radikal lydighed mod Gud, en sindstilstand, der blandt mange i dag betragtes med frygt og afsky, selv blandt de trofaste. I Bonhoeffer minder Metaxas om, at der er former for religion – respektable, tæmmede, forsagte – som kan ende med at gøre Djævelens arbejde for ham.


    – Wall Street Journal


    En velkommen ny biografi om et af det tyvende århundredes ledende lys. Metaxas (Everything You Always Wanted to Know About God: The Jesus Edition) fanger på en storslået måde teologen og den antinazistiske aktivist Dietrich Bonhoeffers liv (1906-1945), som ”mente, at det var en kristens enkle pligt – og privilegium og ære – at lide sammen med dem, som led”. I den fineste behandling af manden siden Eberhard Bethge’s Dietrich Bonhoeffer: Man of Vision, Man of Courage (1970) præsenterer Metaxas et fuldstændigt, tilgængeligt billede af denne vigtige skikkelse, hvis historie er inspirerende, instruktiv og international i omfang. Metaxas … giver Bonhoeffer og andre karakterer virkeligt liv.

    En definitiv Bonhoeffer biografi til det 21. århundrede.


    – Kirkus


    Indtil nu har amerikanske læsere manglet en redegørelse for Bonhoeffers liv, som både er grundig og engagerende læselig; en bog, som indfanger hele omfanget af hans bemærkelsesværdige historie og sætter fokus på dens betydning for os i dag. I Bonhoeffer: præst, martyr, profet, spion har Eric Metaxas givet os netop sådan en bog Bibliotekernes hylder er allerede fyldt med studier af Bonhoeffer fra enhver tænkelig vinkel. Nu har vi denne fængslende biografi, udgivet af Thomas Nelson, med et forord af pastor Tim Keller fra Amerikas presbyterianske kirke. Måske ikke overraskende giver Eric Metaxas os en Bonhoeffer, som ligner en amerikansk evangelikal en hel del – en ekstraordinært modig amerikansk evangelikal. Denne nye biografi er et velkomment og betydningsfuldt bidrag. Metaxas bevarer et fast greb om den videnskabelige konsensus samtidig med, at han holder læserens opmærksomhed fast fra første til sidste side. Hans bog vil fungere som en adgang for mange mennesker til en langt rigere forståelse af Bonhoeffer.


    – Book & Culture


    I Bonhoeffer: præst, martyr, profet, spion undersøger Metaxas en mands liv, som er blevet fanget af et hjerteskærende dilemma: at rejse sig mod nazisterne og Hitler selv, hvad der medfører nødvendigheden af bedrag og medskyld i snigmord, eller at forblive tavs og dermed tillade mordet på tusinder. Dette er den sande historie om en præst, hvis liv påvirkede store ledere som dr. Martin Luther King, Jr., Desmond Tutu og andre, og hvis undervisning både konservative og liberale teologer har taget til sig. Metaxas sammenvæver mesterligt en fascinerende historie, selv mens han udforsker den bibelske berettigelse bag Bonhoeffers filosofi og de begivenheder, der formede den. Kristne, der er interesseret i Bonhoeffers teologi vil finde den belyst i den mere fyldestgørende sammenhæng med hans liv. Søgere, der leder efter inspiration til at leve et frimodigt trosliv, vil få den i overflod. Læsere, der er fascineret af denne periode i historien, vil opdage mange opklarende glimt bag om scenen hos den anti-hitlerske bevægelse. Historikere vil opleve dette som solidt akademisk arbejde.


    – Diane Gardner, Foreword Magazine
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    Zum Andenken an meinen Grossvater.


    Erich Kraegen (1912 – 1944)

    



    ”Denn das ist der Wille des, der mich gesandt hat, dass,


    wer den Sohn sieht und glaubt an ihn, habe das ewige Leben,


    und ich werde ihn auferwecken am Jüngsten Tage.”


    

    

    


    Til minde om min bedstefar


    Erich Kraegen (1912-1944)

    



    ”Min Far vil nemlig, at alle, der ser Sønnen og tror på ham, skal have evigt liv, og at jeg skal oprejse dem fra de døde på den sidste dag”, (Johs. 6:40).

  


  
    FORORD TIL DEN AMERIKANSKE UDGAVE


    Jeg er glad for, at min ven, Eric Metaxas, har skrevet dette værk om Dietrich Bonhoeffer. Det engelsktalende publikum har brug for at vide langt mere, end de gør, både om hans tanker og om hans liv. Da jeg blev en kristen på college, var Bonhoeffers ”Efterfølgelse” en af de første bøger, jeg læste, ikke så lang tid efter fulgt af hans ”Fællesskab”. Selv om denne anden bog måske er den bedste, jeg nogen sinde har læst om, hvad kristent fællesskab vil sige, var det den første bog, der satte mig i gang med en livslang rejse for at forstå betydningen af nåde.


    Det er umuligt at forstå Bonhoeffers ”Efterfølgelse” uden at have kendskab til den tyske kirkes chokerende kapitulation over for Hitler i 1930’erne. Hvordan kunne ”Luthers kirke”, denne store underviser i evangeliet, nogen sinde komme dertil? Svaret er, at det sande evangelium, som af Bonhoeffer opsummeres i ordene ”dyr nåde”, var gået tabt. På den ene side var kirken blevet kendetegnet af formalisme. Det vil sige at gå i kirke og høre, at Gud bare elsker og tilgiver alle, så det betyder egentlig ikke så meget, hvordan man lever. Bonhoeffer kaldte dette for ”billig nåde”. På den anden side var der en legalisme eller frelse ved lov og gode gerninger. Legalisme betyder, at Gud elsker dig, fordi du har taget dig sammen og forsøger at leve et godt og disciplineret liv.


    Begge disse impulser gjorde det muligt for Hitler at komme til magten. Formalisterne i Tyskland kan have set ting, der generede dem, men så ikke noget behov for at ofre deres sikkerhed for at yde modstand mod dette. Legalisterne reagerede ved at have en farisæisk indstilling til andre nationer og racer, hvad der godkendte Hitlers politik. Men som helhed mistede Tyskland evangeliets strålende balance, som Luther så ihærdigt havde kæmpet for - ”vi er frelst ved tro alene, men ikke ved tro, som er alene”. Det vil sige, at vi er frelst, ikke gennem noget, vi har gjort, men ved nåde. Hvis vi virkelig har forstået og troet evangeliet, så vil det ændre, hvad vi gør, og hvordan vi lever.


    På den tid, hvor Hitler fremstod, forstod størstedelen af den tyske kirke kun nåden som en abstrakt accept - ”Gud tilgiver, det er hans opgave”. Men vi ved, at sand nåde kommer til os gennem et kostbart offer. Og hvis Gud var villig til at gå til korset og udholde sådan en smerte og påtage sig sådan en omkostning for at frelse os, så må vi leve opofrende, når vi tjener andre. Enhver, som virkelig forstår, hvordan Guds nåde kommer til os, vil få et forandret liv. Det er evangeliet, ikke frelse ved lov eller ved billig nåde, men ved dyr nåde. Den dyre nåde forandrer dig indefra og ud. Hverken lov eller billig nåde kan gøre det.


    Dette svigt kunne da bestemt ikke ske for os i dag, kunne det? Jo, det kunne det afgjort. Vi har stadig en masse legalisme og moralisme i vores kirker. Som en reaktion mod dette ønsker mange kristne kun at tale om Guds kærlighed og accept. De bryder sig ikke om at tale om Jesu død på korset for at tilfredsstille guddommelig vrede og retfærdighed. Nogle kalder det endda ”guddommelig børnemishandling”. Men hvis de ikke passer på, risikerer de at falde for troen på ”billig nåde” - en omkostningsfri kærlighed fra en ikke-hellig Gud, som bare elsker og accepterer os, som vi er. Det vil aldrig forandre nogens liv.


    Derfor ser det ud til, at vi stadig har brug for at lytte til Bonhoeffer og andre, som går i dybden, når de diskuterer evangeliets indhold.

    



    – TIMOTHY J. KELLER, På New York Times bestsellerliste som forfatter af

    The Reason for God.
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    PROLOG


    27. JULI 1945, LONDON


    Vi møder modstand fra alle sider, men vi er ikke sat ud af spillet. Vi kender til at leve i uvished, men vi giver ikke op. Vi bliver forfulgt, men vil aldrig blive forladt. Vi er blevet slået til jorden, men ikke slået ihjel. Vi har ar og mærker efter pisk og har været døden nær i vores tjeneste for Jesus. Men så har vi til gengæld også oplevet hans livgivende kraft. Ja, vi lever i konstant livsfare for Jesu skyld med det resultat, at hans kraft bliver åbenbaret i vores dødelige legemer. Vores tjeneste betyder død for os, men den bringer liv til jer.


    – 2. Kor. 4:8-12



    Freden var omsider vendt tilbage til Europa. Hendes, Europas, kendte ansigt - engang ondt fortrukket og skræmmende – var igen i hvile, ædelt og frisk. Hvad hun havde været igennem, ville det tage år at forstå. Det var, som om hun havde gennemgået en forfærdelig langstrakt eksorcisme af en sådan art, at den havde trukket den sidste skilling ud af hende. Men til sidst blev legionerne af dæmoner drevet ud under høje protestskrig, da de forlod hende.


    Krigen havde været forbi i mere end to måneder. Tyrannen tog sit eget liv i en grå bunker neden under hans ødelagte hovedstad, og de allierede proklamerede sejr.


    Langsomt, langsomt vendte livet i England tilbage til opgaven med genopbygningen. Da kom sommeren, næsten som på kommando. Det var den første sommer med fred i seks år. Men som for at bevise, at det hele ikke havde været en drøm eller et mareridt, var der stadig nye påmindelser om, hvad der var sket. Og de var lige så forfærdelige som alt, hvad der var gået forud. Ofte var de værre. I begyndelsen af sommeren dukkede de uhyggelige underretninger om dødslejrene op sammen med beretningerne om de ufattelige grusomheder, som nazisterne havde udøvet mod deres ofre i de djævelske forposter i deres kortvarige imperium.


    Rygter om sådanne ting havde cirkuleret under krigen, men nu blev virkeligheden bekræftet af fotografier, ugerevy optagelser og øjenvidneberetninger fra soldaterne, som havde befriet lejrene i april under de sidste dage af krigen. Omfanget af disse rædsler havde ikke været kendt eller tænkt, og det var næsten for meget for den krigstrætte engelske offentlighed at absorbere. Deres had til tyskerne blev bekræftet og genbekræftet igen for hver eneste kvalmende detalje. Offentligheden var rystet over selve ondskaben af det onde.


    I begyndelsen af krigen var det muligt at adskille nazisterne fra tyskerne og se, at ikke alle tyskere var nazister. Da sammenstødet mellem de to nationer fortsatte, og efterhånden som flere og flere engelske fædre, sønner og brødre døde, blev det mere vanskeligt at se forskellen. Til sidst forsvandt forskellen helt. Da premierminister Winston Churchill blev klar over, at han var nødt til at fyre op under den engelske krigsindsats, lod han nazisterne og tyskerne smelte sammen til én enkelt, hadet fjende for bedre at kunne få dem nedkæmpet hurtigt og afsluttet det vedvarende mareridt.


    Da tyskere, der arbejdede for at bekæmpe Hitler og nazisterne, kontaktede Churchill og den engelske regering i håb om assistance til at bekæmpe deres fælles fjende indefra – og med håb om at fortælle verden, at nogle tyskere fanget inde i Det Tredje Rige på mange måder delte deres følelser – blev de afvist. Der var ingen, som var interesseret i deres tilnærmelser. Det var for sent. De kunne ikke deltage i sådan en ondskab og, når det så var bekvemt, prøve på at få aftalt en separat fred. Af hensyn til krigsindsatsen vedligeholdt Churchill den fiktion, at der ikke var nogen gode tyskere. Det blev endog sagt, at den eneste gode tysker – hvis man behøvede at bruge det udtryk – var en død tysker. Den mangel på nuancer var også en del af det djævelske ved krigen.


    Men nu var krigen forbi. Og selv om Det Tredje Riges fulde, usigelige ondskab kom frem i lyset, måtte den anden side af tingene også ses. En del af genoprettelsen til fredstidens tankegang var evnen til igen at se længere end krigens sort og hvidt og atter skelne nuancer og skygger og farver.


    Således fandt der denne dag i Holy Trinity Church – beliggende på Brompton Road i London – en gudstjeneste sted, som var ufattelig for nogle mennesker. For mange andre var den usmagelig og forstyrrende, særligt for dem, som havde mistet nogen af deres kære under krigen. Mindegudstjenesten, der blev holdt denne dag på engelsk jord og udsendt via BBC, var for en tysker, som var død tre måneder tidligere. Meddelelsen om hans død var kommet så sent ud gennem krigens tåge og murbrokker, at det først var for nylig, at nogen af hans venner og familie havde hørt om den. De fleste af dem kendte stadig ikke noget til det. Men her i London var de få samlet, som gjorde.


    På bænkene i kirken sad mandens 39-årige tvillingesøster, hendes halvjødiske ægtemand og deres to piger. De var sluppet ud af Tyskland inden krigen, ved at de om natten var kørt over grænsen og ind i Schweiz. Den døde mand havde hjulpet med at arrangere deres illegale flugt – selv om det var en af de mest ubetydelige af hans afvigelser fra den nationalsocialistiske ortodoksi – og han hjalp med til at etablere dem i London, hvor de slog sig ned.


    Manden talte en række prominente personer blandt sine venner, deriblandt George Bell, biskoppen af Chichester. Bell arrangerede gudstjenesten, for han havde kendt og elsket den mand, der blev æret. Biskoppen mødte ham flere år før krigen, da de begge var engagerede i økumeniske bestræbelser og prøvede at advare Europa mod nazisternes planer, derefter prøvede at redde jøder og til sidst forsøgte at gøre den engelske regering opmærksom på nyhederne om den tyske modstand. Kun nogle timer før sin henrettelse i Flossenbürg koncentrationslejr rettede manden sine sidste ord til denne biskop. Den søndag sagde han dem til en engelsk officer, som var fængslet sammen med ham, efter at han havde gennemført sin sidste gudstjeneste og prædiket sin sidste prædiken. Denne officer blev befriet og bragte disse sidste ord og nyhederne om mandens død med sig tværs gennem Europa.


    På den anden side af Den Engelske Kanal, Frankrig, Tyskland og Charlottenburg distriktet i Berlin sad der et ældre par i et treetages hus i Marienburger Allee 43 ved deres radio. I løbet af sit liv havde denne kvinde født otte børn, fire drenge og fire piger. Den næstældste søn var blevet dræbt i Første Verdenskrig, og i et helt år havde hans unge mor været ude af stand til at fungere. Syvogtyve år senere tog en anden krig yderligere to sønner fra hende. Hendes mand var den mest fremtrædende psykiater i Tyskland. De havde begge været modstandere af Hitler fra begyndelsen af og var stolte af deres sønner og svigersønner, som havde været involveret i sammensværgelsen imod ham. De var alle klar over risikoen. Men da krigen til sidst sluttede, var nyhederne om deres to sønner længe om at komme til Berlin. En måned tidligere havde de endelig hørt, at deres tredje søn, Klaus, var død. Men de havde ikke hørt noget om deres yngste søn, Dietrich. Der var nogle, som påstod, at de havde set ham i live. Da fortalte en nabo dem, at BBC næste dag ville udsende en mindegudstjeneste i London. Den var for Dietrich.


    På det fastsatte tidspunkt tændte det gamle par for deres radio. Snart blev gudstjenesten for deres søn annonceret. Det var sådan, de fik meddelelsen om hans død.


    Da det gamle par modtog det svære budskab, at den gode mand, som var deres søn, nu var død, var der også mange englændere, som modtog det svære budskab, at den døde mand, som var en tysker, var god. Således begyndte verden igen at forsone sig med sig selv.


    Manden, som døde, var forlovet med henblik på ægteskab. Han var præst og teolog. Og han blev henrettet for sin rolle i sammensværgelsen om at snigmyrde Hitler.


    Dette er hans historie.
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          KAPITEL 1.

          FAMILIE OG BARNDOM

        
      

    


Dietrich Bonhoeffers forfædres rige verden sætter standarderne for hans eget liv. Den gav ham en sikkerhed i bedømmelse og adfærd, som ikke kan opnås i en enkelt generation. Han voksede op i en familie, som troede, at det væsentlige i tilegnelse af viden ikke beroede på en formel uddannelse, men en dybt rodfæstet forpligtelse til at være vogtere af en stor historisk arv og intellektuel tradition.
– Eberhard Bethge

Ivinteren 1896, inden det tidligere nævnte ældre par havde mødt hinanden, blev de inviteret til en ”åben aften” i hjemmet hos lægen Oscar Meyer.i ”Der,” skrev Karl Bonhoeffer flere år senere, ”mødte jeg en ung, lys, blåøjet pige, hvis væremåde var så fri og naturlig, og hvis udtryk var så åbent og tillidsfuldt, at hun fængslede mig i samme øjeblik, som hun trådte ind i rummet. Dette øjeblik, da jeg første gang kastede blikket på min fremtidige hustru, forbliver i min erindring med en næsten mystisk styrke.”
Karl Bonhoeffer var kommet til Breslau – i dag Wroclaw i Polen – tre år tidligere for at arbejde som assistent for Karl Wernicke, den internationalt kendte professor i psykiatri. Livet bestod af arbejde på klinikken og samvær med nogle venner fra Tübingen, den charmerende universitetsby, hvor han var vokset op. Men efter den mindeværdige vinteraften ændredes hans liv sig dramatisk. F. eks. begyndte han straks at løbe på skøjter på kanalerne om morgenen i håb om at møde – hvad han også ofte gjorde – den fængslende, blåøjede pige, som han havde set første gang den aften. Hun var lærer, og hendes navn var Paula von Hase. De blev gift den 5. marts 1898, tre uger før brudgommens 30-års fødselsdag. Bruden var 22 år.
Begge – læge og lærer – kom fra en meget bemærkelsesværdig baggrund.ii Paula Bonhoeffers forældre og familie havde tætte forbindelser til kejserens hof i Potsdam. Hendes tante Pauline blev hofdame for prinsesse Victoria, hustru til Frederick den Tredje. Hendes far, Karl Alfred von Hase, havde været præst ved militæret, og i 1889 blev han præst for kejser Wilhelm den Anden, men fratrådte efter at have kritiseret kejserens beskrivelse af proletariatet som et ”kobbel hunde”.
Paulas bedstefar, Karl August von Hase, ragede højt op i familien og havde været en berømt teolog i Jena, hvor han underviste i 60 år, og hvor hans statue stadig står i dag. Han var blevet kaldet til sin post af Goethe selv – dengang minister under hertugen af Weimar – og mødtes privat med det dengang 80-årige nationale klenodie, som var ved at forfatte anden del af sin Faust. Karl Augusts lærebog i dogmehistorie blev stadig brugt af teologiske studerende i det tyvende århundrede. Hen mod afslutningen af sit liv blev han belønnet med en arvelig adelstitel af storhertugen af Weimar og en personlig titel af kongen af Württemberg.
Den mødrene side af Paulas familie omfattede kunstnere og musikere. Hendes mor, Clara von Hase, født grevinde Kalkreuth (1851-1903) tog klaverlektioner hos Franz Liszt og Clara Schumann, der var komponisten Robert Schumanns hustru. Hun videregav sin kærlighed til musik og sang til sin datter, og det kom til at spille en vigtig rolle i Bonhoeffer familiens liv. Claras far, greve Stanislaus Kalkreuth (1820-94) var kunstmaler og kendt for sine store alpine landskabsmalerier. Selv om han kom fra en familie med militære aristokrater og landadel, giftede denne greve sig ind i billedhuggerfamilien Cauer og blev leder af storhertugens kunstakademi i Weimar. Hans søn, greve Leopold Kalkreuth, overgik sin fars succes som kunstmaler, og hans værker med poetisk realisme hænger i dag rundt om på museer i hele Tyskland. Familien von Hase var også beslægtet med de socialt og intellektuelt fremstående Yorck von Wartenburgs, og de tilbragte meget tid i deres selskab. Greve Hans Ludwig Yorck von Wartenburgiii var en filosof, hvis berømte korrespondance med Wilhelm Dilthey udviklede en hermeneutisk historiefilosofi, som påvirkede Martin Heidegger.
Karl Bonhoeffers afstamning var ikke mindre imponerende. Familien kunne spores tilbage til 1403 til årbøgerne fra Nijmegen ved floden Waal i Holland, nær ved den tyske grænse. I 1513 forlod Caspar van den Boenhoff Holland for at bosætte sig i den tyske by Schwäbisch Hall. Familien blev derefter kaldt Bonhöffer og holdt fast ved omlyden indtil omkring 1800. Bonhöffer betyder ”bønnefarmer”, og Bonhöffers våbenskjold, som stadig kan ses på bygninger rundt om i Schwäbisch Halliv, forestiller en løve, som holder en bønnestængel op mod en blå baggrund. Eberhard Bethge fortæller os, at Dietrich Bonhoeffer sommetider bar en signetring indgraveret med sin families våbenskjold.
Bonhoeffer familien var blandt de førende familier i Schwäbisch Hall i tre århundreder.v De tidligste generationer var guldsmede. Senere generationer omfattede læger, præster, dommere, professorer og sagførere. I løbet af disse århundreder var 78 byrådsmedlemmer og tre borgmestre i Schwäbisch Hall fra Bonhöffer familien. Deres betydning og indflydelse kan også ses i Michaelskirche, hvor Bonhöffers er fremstillet i marmor og på anden måde mindet i barok og rokoko skulpturer og epitafier. I 1797 var Karls bedstefar, Sophonias Bonhöffer, den sidste af familien, som blev født der. Napoleons invasion i 1806 betød afslutningen på Schwäbisch Halls status som fri by og spredte familien, selv om den blev ved med at være en helligdom, som efterfølgende generationer uden omlyd holdt vedlige. Karl Bonhoeffers far tog sin søn med til den middelalderlige by mange gange og underviste sin søn om detaljerne i deres patriarkalske historie helt ned til den ”berømte sorte egetræstrappe i Bonhoeffer huset i Herrengasse” og portrættet af ”den smukke Bonhoeffer kvinde”, som hang i kirken, og hvoraf der hang en kopi i Bonhoeffers hjem gennem Dietrichs barndom. Karl Bonhoeffer gjorde det samme for sine egne sønner.
Karl Bonhoeffers far, Friedrich Ernst Philipp Tobias Bonhoeffer (1828 – 1907) var en højstående embedsmand inden for retsvæsenet i Württemberg, og han afsluttede sin karriere som leder af provinsdomstolen i Ulm.vi Da han trak sig tilbage til Tübingen, belønnede kongen ham med en personlig adelstitel. Hans far havde været ”et fint og hjerteligt menneske, som kørte omkring i distriktet i sin egen vogn”. Karl Bonhoeffers mor, Julie Bonhoeffer, født Tafel (1842 – 1936) kom fra en svabisk familie, som spillede en førende rolle i det 19. århundredes demokratiske bevægelse og var en overbevist liberal. Om sin morfar skrev Karl Bonhoeffer senere: ”Det var tydeligt, at min bedstefar og hans tre brødre ikke var nogen gennemsnitlige personer. Hver især havde sine egne særlige egenskaber, men fælles for dem alle var en idealistisk indstilling med en frygtløs beredvillighed til at handle på deres overbevisning.” To af dem blev midlertidigt bandlyst fra Württemberg på grund af deres demokratiske tilbøjeligheder, og som en sigende omstændighed blev en af dem, Karls grandonkel Gottlob Tafel, fængslet i Hohenaspergs fæstning. Han var der samtidig med Dietrichs oldefar Karl August von Hase, som, inden han gik i gang med sin teologiske karriere, gik igennem en periode med ungdommelig politisk aktivitet. Disse to forgængere for Dietrich Bonhoeffer kom til at kende hinanden gennem deres fælles fængselsophold. Karl Bonhoeffers mor levede, til hun var 93 år gammel og havde et tæt forhold til sit barnebarn Dietrich, som holdt mindetalen ved hendes begravelse i 1936 og satte pris på hende som en levende forbindelse til hendes generations storhed.
Karl og Paula Bonhoeffers familietræ er overalt så fyldt med personer, der har udført store ting, at man kunne forvente, at fremtidige generationer ville blive tynget af alt dette. Men det væld af vidunderlige ting, som var deres arv, ser ud til at have været en velsignelse, som har holdt dem oppe, så det ser ud til, at hvert barn ikke kun har stået på skuldrene af kæmper, men også har danset på dem.
I 1898 førtes disse to ekstraordinære slægtslinjer så sammen i ægteskabet mellem Karl og Paula Bonhoeffer, som i løbet af et årti bragte otte børn til verden. Deres to første sønner kom til verden inden for et år. Karl-Friedrich blev født den 13. januar 1899, og Walter – to måneder for tidligt – den 10. december. Deres tredje søn, Klaus, blev født i 1901, fulgt af to døtre, Ursula i 1902 og Christine i 1903. Den 4. februar 1906 blev deres fjerde og yngste søn, Dietrich, født ti minutter før sin tvillingesøster, Sabine, og han drillede hende med denne fordel hele sit liv. Tvillingerne blev døbt af kejserens tidligere præst, deres bedstefar Karl Alfred von Hase, som boede syv minutters gang fra deres hjem. Susanne, det sidste barn, blev født i 1909.
Alle Bonhoeffers børn blev født i Breslau, hvor Karl Bonhoeffer havde en lærestol i psykiatri og neurologi ved universitetet og var leder af hospitalet for nervøse lidelser.vii Nytårsaften det år, Susanne blev født, skrev han i sin dagbog: ”Selv om vi har otte børn – hvad der virker som et enormt antal i tider som disse – har vi den oplevelse, at der ikke er et for mange! Huset er stort, børnene udvikler sig normalt, vi forældre er ikke for gamle, og således bestræber vi os på ikke at forkæle dem og at gøre deres barndomsår glade”.
Deres hus – Birkenwäldchen 7 – lå i nærheden af klinikken. Det var et kolossalt, vidtløftigt treetages foretagende med gavle, adskillige skorstene, overdækket veranda og en stor balkon, hvorfra man kunne se ud over en rummelig have, hvor børnene legede. De gravede huler og klatrede i træer og satte telte op. Der blev udvekslet mange besøg mellem Bonhoeffer børnene og bedstefar Hase, som boede på den anden side af floden, en gren af Oder. Hans kone døde i 1903, hvorefter hans anden datter, Elisabeth, tog sig af ham. Hun blev også en vigtig del af børnenes liv.
Trods sin travle hverdag havde Karl Bonhoeffer meget glæde af sine børn.viii ”Om vinteren,” skrev han, ”hældte vi vand på en gammel tennisbane med asfaltoverflade, så de to ældste børn kunne prøve at løbe på skøjter for første gang. Vi havde et stort udhus, som var beregnet til at rumme en vogn. Vi havde ikke en vogn eller heste, men vi gjorde brug af dette udhus til at holde alle mulige slags dyr.” Der var også dyr inde i huset. Et rum i huset blev en zoologisk have for børnenes kæledyr, hvilke inkluderede kaniner, marsvin, turtelduer, egern, firben og slanger, og et naturhistorie museum for deres samlinger af fugleæg, biller og sommerfugle. De to ældste piger havde et andet rum arrangeret som et dukkehus, og på første sal havde de tre ældste drenge et værksted med alt udstyr, inklusive en høvlebænk.
Deres mor styrede dette veludstyrede hjem, hvor staben omfattede en guvernante, en barnepige, en tjenestepige, en stuepige og en kok. Ovenpå var skolestuen med skriveborde, hvor Paula gav børnene deres lektioner. Det er på en vis måde chokerende, at Paula Bonhoeffer som kvinde vælger at tage eksamen som lærerix, men som gift kvinde brugte hun, hvad hun lærte, med stor virkning. Hun var åbenlyst skeptisk over for de tyske offentlige skoler og deres prøjsiske uddannelsesmetoder. Hun gav den opfattelse ret, der sagde, at tyskerne fik deres ryg knækket to gange, en gang i skolen og en gang i militæret. Hun var ikke indstillet på at betro sine børn til andre mindre følsomme end sig selv i deres tidligste år. Da de blev lidt ældre, sendte hun dem til lokale offentlige skoler, hvor de uundgåeligt udmærkede sig. Men indtil de var syv eller otte, var hun deres eneste lærer.
Paula Bonhoeffer havde lært et imponerende repertoire af digte, salmer og folkeviser udenad. Disse lærte hun sine børn, som huskede dem helt op i deres ældre alder. Børnene var glade for at klæde sig ud og spille skuespil for hinanden og for de voksne. Der var også et familiedukketeater, og hvert år den 30. december – på hendes fødselsdag – lavede Paula Bonhoeffer en forestilling med ”Lille Rødhætte”. Dette fortsatte helt op i hendes ældre år, hvor hun spillede den for sine børnebørn. En af dem, Renate Bethge, sagde: ”Hun var husets sjæl og ånd.”
I 1910 besluttede Bonhoeffer familien at lede efter et sted at tilbringe deres ferier, og de valgte en fjern idyl i Glatz-bjergenes skove i nærheden af den tjekkiske grænse.x Det var en to timers togrejse syd for Breslau. Karl Bonhoeffer beskrev det som beliggende ”i en lille dal ved foden af bjerget Urnitz, lige ved skovkanten, med en eng, en lille bæk, en gammel lade og et frugttræ, som havde en lille bænk til børnene bygget ind oppe i sine brede grene.” Navnet på dette rustikke paradis var Wölfesgrund. Det var så langt fra den slagne landevej, at familien aldrig så noget menneske med undtagelse af en enkelt mærkelig skikkelse, ”en fordomsfyldt forstmand”, som kom forbi nu og da. Bonhoeffer mindedes ham senere i en fiktiv beretning som figuren Gelbstiefel (Gule støvler).
Vi får vores første glimt af Dietrich i denne tid, da han var fire og fem år gammel. De kommer fra hans tvillingesøster Sabine:
Mine første minder går tilbage til 1910.xi Jeg ser Dietrich i hans festkjole, mens han stryger med sin lille hånd hen over det blå silkeunderskørt. Senere ser jeg ham ved siden af vores bedstefar, som sidder ved vinduet med vores lillesøster Susanne på sit knæ, mens eftermiddagssolen sender sit gyldne lys ind. Her bliver det hele lidt sløret, og kun en scene mere former sig i mit sind: de første lege i haven i 1911, Dietrich med en masse askeblondt hår om sit solbrændte ansigt, varm af at tumle omkring og drive myggene væk og på udkik efter en krog med skygge og alligevel meget uvillig til at adlyde barnepigens råb om at komme ind, fordi den umådelig energiske leg endnu ikke er afsluttet. Hede og tørst blev glemt under hans intensive leg.
Dietrich var det eneste barn, som arvede sin mors lyse teint og hørfarvede hår.xii De tre ældre brødre var mørke som deres far. Klaus, den yngste af Dietrichs brødre, var fem år ældre end Dietrich. Derfor dannede hans tre brødre og to ældre søstre en naturlig kvintet, mens Dietrich fandt sig selv grupperet sammen med Sabine og deres lillesøster Susi som ”de tre små”. I denne trio nød Dietrich sin rolle som den stærke og ridderlige beskytter. ”Jeg glemmer aldrig Dietrichs søde karakter,” skrev Sabine senere, ”som viste sig, når vi samlede bær på de varme sommerskråninger. Han fyldte min lille kande med hindbær, som han havde slidt med at samle, så jeg ikke skulle have mindre end ham, eller han delte det, han havde at drikke, med mig.” Når de læste sammen ”skubbede han bogen ind foran mig – selv om det gjorde det sværere for ham selv at læse, og han var altid venlig og hjælpsom, hvis jeg bad ham om noget.”
Hans ridderlighed strakte sig længere end til hans søstre.xiii Han tilbad frøken Käthe Horn, guvernanten fra deres tidligste barndom, og af ”egen fri vilje påtog han sig rollen som hendes gode ånd, som hjalp og tjente hende, og når hendes livret var på bordet, græd han: ’Jeg har fået nok’, og tvang hende til også at spise hans portion. Han sagde til hende: ’Når jeg bliver voksen, vil jeg gifte mig med dig, og så skal du altid være hos os’.”
Sabine huskede også, hvordan hendes bror i seksårs alderen undrede sig ved synet af en guldsmed, som svævede over en bæk.xiv Med opspilede øjne hviskede han til sin mor: ”Se! Der er et dyr over vandet! Men vær ikke bange. Jeg skal nok passe på dig!”
Da Dietrich og Sabine var gamle nok til at få undervisning, overlod deres mor opgaven til frøken Käthe, selv om hun stadig tog sig af børnenes religiøse vejledning.xv Dietrichs tidligst noterede teologiske spørgsmål fandt sted, da han var omkring fire år gammel. Han spurgte sin mor: ”Elsker den gode Gud også skorstensfejeren?” og ”Sidder Gud også ned til frokost?”
Søstrene Käthe og Maria Horn kom til Bonhoeffers seks uger efter, at tvillingerne var blevet født, og i to årtier udgjorde de en vigtig del af familiens liv. Frøken Käthe havde som regel ansvaret for de tre små. Begge Horn søstrene var hengivne kristne, der var blevet oplært hos det herrnhutiske samfund, som betyder ”Herrensværn”, og de havde en afgjort åndelig indflydelse på Bonhoeffer børnene. Grundlagt af greve Zinzendorf i det 18. århundrede fortsatte Herrnhut i de mähriske brødres pietistiske tradition. Som ung pige havde Paula Bonhoeffer besøgt Herrnhut i en periode.
Grev Zinzendorf var talsmand for tanken om et personligt forhold til Gud frem for den tids formelle lutherske tro, der udtryktes ved, at man gik i kirke. Zinzendorf brugte udtrykket levende tro, som han satte som kontrast til den fremherskende stive, ydre protestantiske rettroenhed. For ham drejede troen sig mindre om et intellektuelt samtykke til kristendommens lærepunkter end om et personligt, forvandlende møde med Gud. Derfor lagde herrnhuterne vægt på bibellæsning og andagt i hjemmene. Hans tanker påvirkede John Wesley, som besøgte Herrnhut i 1738, året for hans berømte omvendelse.
Troens plads i Bonhoeffer hjemmet var langt fra pietistisk, men fulgte nogle af traditionerne fra Herrnhut. For eksempel gik familien Bonhoeffer sjældent i kirke. Når det drejede sig om dåb og begravelser, tyede de som regel til Paulas far eller bror. Familien var ikke imod præster – faktisk elskede børnene at ”lege”, at de døbte hinanden – men deres kristendom var mest af den slags, der foregik i hjemmet. Det daglige liv var fyldt med bibellæsning og salmesang, som alt sammen blev ledt af fru Bonhoeffer. Hendes ærbødighed for Bibelen var af en sådan art, at hun læste bibelhistorier for sine børn fra den rigtige bibeltekst og ikke fra en genfortælling for børn. Hun brugte dog nogle gange en illustreret bibel og forklarede billederne, mens hun fortalte.xvi
Paula Bonhoeffers tro var især synlig i de værdier, hun og hendes mand gav videre til deres børn.xvii Uselviskhed, gavmildhed og hjælpsomhed over for andre var noget centralt i familiens kultur. Frøken Käthe husker, at de tre børn holdt af at overraske hende med at gøre noget rart for hende. ”F.eks. dækkede de bordet til aftensmad, inden jeg kunne gøre det. Om det var Dietrich, der opmuntrede sine søstre til at gøre dette, ved jeg ikke, men det skulle ikke undre mig.” Van Horn søstrene beskrev alle børnene som ”livlige”, men absolut aldrig ”uforskammede eller med en dårlig opførsel.” Men deres gode opførsel kom ikke altid naturligt. Frøken Käthe husker:
Dietrich var ofte drillesyg og fandt på forskellige drengestrenger, ikke altid på et passende tidspunkt.xviii Jeg kan huske, at Dietrich særlig holdt af at gøre dette, når det var meningen, at børnene hurtigt skulle vaskes og klædes på, fordi vi var blevet inviteret ud. Sådan en dag dansede han rundt i rummet og sang og var rigtig irriterende. Pludselig gik døren op, hans mor slog ned på ham og gav ham en lussing på hver side af hovedet og forsvandt derefter igen. Så var det forbi med hans pjat. Uden at fælde en tåre gjorde han nu, hvad han skulle.
Flytningen til Berlin i 1912
I 1912 tog Dietrichs far imod en udnævnelse til lærestolen i psykiatri og neurologi i Berlin.xix Dette placerede ham som den øverste inden for sit fagområde i Tyskland, en stilling, han beholdt indtil sin død i 1948. Det er ikke let at overvurdere Karl Bonhoeffers indflydelse. Bethge sagde, at bare hans tilstedeværelse i Berlin ”gjorde byen til en fæstning imod invasionen af Freuds og Jungs psykoanalyse. Ikke sådan, at han havde et lukket sind over for uortodokse teorier eller af princip forkastede værdien af en indsats for at undersøge uudforskede områder af sindet.” Karl Bonhoeffer afviste aldrig offentligt Freud, Jung eller Adler og deres teorier, men han holdt dem fra sig i en arms længde med en vis skepsis født af hans kærlighed til empirisk videnskab. Som læge og videnskabsmand så han med mishag på overdreven spekulation i det ukendte område af den såkaldte psyke. Bethge citerede Karl Bonhoeffers ven, Robert Gaupp, en psykiater fra Heidelberg:
I intuitiv psykologi og grundig observation er der ikke nogen, som overgår Bonhoeffer.xx Men han kom fra Wernickes skole, som udelukkende bekymrede sig om hjernen og ikke tillod at gå uden for hjernens lidelser (den cerebrale patologi) … han havde ikke nogen trang til at gøre fremgang i områder med mørk, ubeviselig, frimodig og fantasifuld tolkning, hvor så meget kan formodes og så lidt kan bevises … (han) forblev inden for grænserne af den empiriske verden, som var tilgængelig for ham.
Karl Bonhoeffer var på vagt over for alt ud over, hvad man kunne observere med sine sanser eller uddrage fra disse observationer. Både når det drejede sig om psykoanalyse og om religion, kunne man betegne ham som agnostiker.
Der var i hans hjem en streng holdning over for uklar tankegang.xxi Dette omfattede en fordom mod visse former for religiøse udtryk. Men der var ingen konflikt mellem farens og morens verden. Så vidt man ved, supplerede de hinanden smukt. At disse to mennesker elskede og respekterede hinanden, var tydeligt for alle. Eberhard Bethge beskrev deres ægteskab som ”et lykkeligt forhold, hvor hver partner smidigt supplerer den andens styrke. Ved deres guldbryllup blev det sagt, at de ikke havde tilbragt så meget som sammenlagt en måned adskilt fra hinanden i deres 50 års ægteskab, også selv om enkeltdage blev talt med.”
Karl Bonhoeffer ville ikke have kaldt sig selv en kristen, men han respekterede sin kones kristne opdragelse af børnene og gav sit stiltiende samtykke til det, selv om det kun var ved at deltage som tilskuer.xxii Han var ikke den slags videnskabsmand, som udelukkede muligheden for eksistensen af noget uden for det fysiske, og synes at have haft en ægte respekt for fornuftens begrænsning. Han var fuldstændig enig i de værdier, hans kone oplærte børnene i. Blandt disse værdier var en alvorlig respekt for andres følelser og meninger, inklusive hans kones. Hun var barnebarn, datter og søster til mænd, hvis liv var viet til teologi, og han vidste, at hun var oprigtig i sin tro og havde ansat guvernanter, som også tog troen alvorligt. Han var til stede ved familiens religiøse aktiviteter og de fejringer af helligdage, som hans kone stod for, og som uvægerligt omfattede salmer, bibellæsning og bøn. ”I alt, hvad der vedrørte vores oplæring,” mindedes Sabine, ”stod vores forældre forenede som en mur. Der var ikke tale om, at den ene sagde én ting, og den anden noget andet.” Det var et fremragende miljø for den spirende teolog i deres midte.
Den tro, som Paula Bonhoeffer havde, talte for sig selv.xxiii Den levede i handlinger og var synlig i, hvordan hun satte andre før sig selv og lærte sine børn at gøre det samme. ”Der var ikke plads til falsk fromhed eller nogen form for tom religiøsitet i vores hjem,” sagde Sabine. ”Mor forventede, at vi skulle vise stor beslutsomhed.” Kirkegang i sig selv interesserede hende ikke meget. Konceptet med billig nåde, som Dietrich senere skulle gøre så kendt, kan have haft sin oprindelse hos hans mor; måske ikke selve udtrykket, men tanken bag ved det, at tro uden gerninger slet ikke er tro, men ganske enkelt mangel på lydighed mod Gud. Under nazismens fremståen tilskyndede hun respektfuldt, men bestemt sin søn til at få kirken til at praktisere, hvad den hævdede at tro, ved at tale offentligt imod Hitler og nazisterne og handle imod dem.
Familien så ud til at have det bedste af det, vi i dag tænker på som konservative værdier og liberale, af traditionelle værdier og progressive.xxiv Emmi Bonhoeffer, som havde kendt familien, længe inden hun giftede sig med Dietrichs bror Klaus, mindedes: ”Det var utvivlsomt moren, der styrede huset, dets indstilling og foretagender, men hun ville aldrig have arrangeret eller organiseret noget, som faren ikke ville have ønsket, at hun gjorde, og som ikke ville have behaget ham. Ifølge Kierkegaard tilhører man enten den moralske eller den æstetiske type. Han kendte ikke dette hjem, som skabte en harmoni af begge.”
Sabine observerede, at hendes far var i besiddelse af:
Stor tolerance, der ikke gav plads til smålighed, og som udvidede vores hjems horisonter.xxv Han tog det for givet, at vi ville prøve at gøre, hvad der var rigtigt, og forventede meget af os, men vi kunne altid regne med hans godhed og retfærdighed i hans domme. Han havde stor sans for humor og hjalp os ofte med at overvinde hæmninger med en passende spøg. Han var så meget herre over sit temperament, at han aldrig gav sig selv lov til - at sige et ord til os, som ikke var fuldt ud passende. Hans misbilligelse af klicheer fik af og til nogen af os til at blive tavse og usikre på os selv. Men det havde den virkning, at vi som voksne ikke længere har smag for slagord, sladder, almindeligheder og snaksomhed. Han selv ville aldrig have brugt et slagord eller slangudtryk.
Karl Bonhoeffer lærte sine børn, at de kun skulle sige noget, når de havde noget at sige. Han tolererede ikke sjusk i måden at udtrykke sig på mere, end han tolererede selvmedlidenhed eller selviskhed eller pralende stolthed. Hans børn elskede og respekterede ham på en måde, der gjorde dem ivrige efter at vinde hans bifald. Han behøvede næppe at sige noget for at kommunikere sine følelser om et emne. Ofte var et løftet øjenbryn alt, hvad der behøvedes.
Pastor Scheller, en kollega, sagde engang: ”Ligesom han i høj grad misbilligede alt, hvad der var umådeholdent, overdrevet og udisciplineret, således var alt i hans egen person også fuldstændigt kontrolleret.”xxvi Bonhoeffer børnene blev oplært til at have sikker kontrol over deres følelser. Emotionalitet såvel som sjusket kommunikation blev opfattet som at være selveftergivende. Da hans far døde, skrev Karl Bonhoeffer: ”Blandt hans egenskaber ville jeg ønske, at vores børn ville arve hans enkelhed og sandfærdighed. Jeg har aldrig hørt en kliche fra ham. Han sagde ikke meget og var en afgjort fjende af alle modeluner og alt unaturligt.”
Familiens flytning fra Breslau til Berlin må have føltes som et spring. For mange var Berlin universets centrum. Dets universitet var et af de bedste i verden. Byen var et intellektuelt og kulturelt centrum, og den var sæde for et kejserdømme.
Deres nye hus – på Brückenallee, nær ved den nordvestlige del af Tiergarten – var mindre rummeligt end deres Breslau hus og beliggende på en mindre grund. Men det havde den særlige egenskab, at det delte mur med Bellevue Slotspark, hvor børnene fra den kejserlige familie legede. En af Bonhoeffers guvernanter – måske frøken Lenchen – var noget af en royalist, som løb begejstret af sted med sine elever for at fange et glimt af kejseren eller kronprinsen, når de kørte forbi. Bonhoeffer familien værdsatte ydmyghed og enkelhed og ville ikke vide af at stirre på den måde. Da Sabine pralede af, at en af de små prinser var kommet hen i nærheden af hende og havde prøvet at stikke til hende med en kæp, var reaktionen misbilligende tavshed.
I Berlin blev de ældre børn ikke længere undervist hjemme, men gik i en nærliggende skole. Morgenmad blev spist på verandaen: rugbrød, smør og syltetøj med varm mælk og nogle gange kakao. Undervisningen begyndte klokken otte. Frokosten var små sandwicher – smør og ost eller pølse – pakket i papir, der var modstandsdygtigt over for fedt. De havde dem med til skole i deres rygsække. Der var ikke sådan noget som frokost i Tyskland dengang, så dette måltid blev kaldt den anden morgenmad.
I 1913 begyndte syvårige Dietrich skolen uden for hjemmet. De næste seks år gik han til Friedrich-Werder Gymnasium. Sabine sagde, det forventedes, at han selv skulle gå til skolen:
Han var bange for at gå derhen alene, hvor han skulle over en lang bro.xxvii Derfor måtte han ledsages i begyndelsen, og hans ledsager gik ovre på den anden side af gaden, så han ikke skulle blive til skamme over for de andre børn. Til sidst overvandt han sin frygt. Han var også meget bange for julemanden og viste en vis frygt for vand, da vi tvillinger lærte at svømme. De første gange udstødte han skrækslagne skrig - senere blev han en udmærket svømmer.
Dietrich klarede sig godt i skolen, men var ikke uden behov for disciplin, som hans forældre ikke tøvede med at give ham.xxviii Da han var otte, skrev hans far: ”Dietrich gør sit arbejde selvstændigt og ordentligt. Han kan godt lide at slås og gør det en hel del.” Engang angreb han en skolekammerat, hvis mor havde mistanke om en atmosfære af antisemitisme i hjemmet. Paula Bonhoeffer var forfærdet over tanken og sørgede for, at kvinden blev klar over, at der ikke blev tolereret noget af den slags i hendes hjem.
Friedrichsbrunn
Efter flytningen til Berlin var deres Wölfesgrund hus alt for langt væk, så de solgte det og fandt et hus på landet i Friedrichsbrunn i Harzens bjerge. Det havde engang været skovarbejderbolig, og de bevarede dets atmosfære af enkelhed. De installerede ikke elektricitet i 30 år. Sabine beskrev rejsen dertil:
Rejsen i to specielt reserverede kupeer under opsyn af frøken Horn var en fornøjelse i sig selv. I Thale var der allerede to vogne med heste, der ventede på os, én for de mindste i selskabet og de voksne og én til bagagen. Det meste af den tunge bagage var blevet sendt i forvejen, og to tjenestepiger var rejst i forvejen nogle dage tidligere for at opvarme huset og gøre det rent.xxix
Nogle gange sendte drengene vognen i forvejen i Thale og gik de resterende fem kilometer gennem skovene. Portnerparret, hr. og fru Sanderhoff, boede i en hytte på ejendommen. Hr. Sanderhoff sørgede for, at engen var slået med le, og fru Sanderhoff sørgede for, at der var grønsager fra haven og brænde til at fyre med.
Horn søstrene rejste normalt til Friedrichsbrunn før Bonhoeffer forældrene og tog børnene med sig.xxx Der var altid stor begejstring over forældrenes ankomst. Sabine og Dietrich kørte nogle gange i vognen ned til togstationen i Thale for at hente dem. ”I mellemtiden ... oplyste vi huset med små fyrfadslys, som vi plejede at sætte i alle vinduerne,” mindedes Sabine. ”Således kunne man allerede langvejs fra se hele huset oplyst for at byde de nyankomne velkommen.”
Fra de nogen og tredive år, de besøgte Friedrichsbrunn, havde Dietrich kun ét mareridtsagtigt minde. Det skete i 1913, deres første sommer. En smeltende varm julidag besluttede frøken Maria at tage de tre små og Ursula med til en nærliggende bjergsø. Frøken Lenchen var også med. Frøken Maria advarede dem om, at de skulle køle af, inden de gik i vandet, men frøken Lenchen ignorerede advarslen og svømmede hurtigt hen mod midten af søen, hvor hun øjeblikkelig sank. Sabine mindedes:
Dietrich var den første, der lagde mærke til det og udstødte et gennemtrængende skrig.xxxi Med et blik opfattede frøken Horn, hvad der var sket. Jeg kan stadig se hende kaste sin urkæde til side og i sit lange uldne skørt svømme ud med stærke svømmetag, mens hun råbte tilbage til os over skulderen: ”Bliv inde på bredden alle sammen.”
Vi var syv år gamle og kunne endnu ikke svømme. Vi græd og rystede og holdt godt fast ved lille Susie. Vi kunne høre vores kære frøken Horn råbe ud til den druknende kvinde: ”Bliv ved med at svømme! Bliv ved med at svømme!” Vi så, hvor vanskeligt det var for frøken Horn at redde Lenchen og bringe hende tilbage. I begyndelsen hang Lenchen om halsen på hende, men hun mistede snart bevidstheden, og vi kunne høre frøken Horn udbryde: ”Hjælp mig, kære Gud, hjælp mig,” da hun svømmede tilbage med frøken Lenchen på sin ryg. Frøken Lenchen, stadig uden bevidsthed, blev lagt ned på siden. Frøken Horn puttede fingeren ned i halsen på hende, så vandet kunne løbe ud. Dietrich klappede hende blidt på ryggen, og vi samlede os alle omkring frøken Lenchen. Hun kom snart til bevidsthed, og frøken Horn bad en lang takkebøn.
Bonhoeffer børnene tog venner med til Friedrichsbrunn, selv om Dietrichs venner i hans barndom var begrænset til familie. Hans fætter Hans-Christoph von Hase kom på besøg i lange perioder, og sammen gravede de grøfter og tog på udflugter i de enorme fyrreskove for at lede efter skovjordbær, løg og svampe.
Dietrich brugte også meget tid på at læse.
Dietrich elskede at sidde under rønnebærtræerne på vores eng og læse sine yndlingsbøger som f.eks. Rulamannxxxii, historien om en mand fra stenalderen, og Pinocchio, som fik ham til at brøle af grin, og hvis sjoveste afsnit han læste højt for os igen og igen.xxxiii Han var omkring ti år gammel dengang, men han bevarede sin sans for komik fyldt med humor.

    Bogen Hverdagens heltexxxiv bevægede ham meget. Det var historier om unge mennesker, som ved deres mod, åndsnærværelse og uselviskhed frelste andres liv, og disse beretninger endte ofte sørgeligt. Onkel Toms hytte optog ham i lang tid. Her i Friedrichsbrunn læste han også de største klassiske poeter for første gang, og om aftenen læste vi skuespil, hvor vi hver især læste de forskellige roller.
Om aftenen spillede de nogle gange boldspil sammen med landsbybørnene på engen. Indenfor legede de forskellige gættelege og sang folkesange. De ”iagttog tågen fra engen bølge og rejse sig mellem fyrretræerne,” noterede Sabine, og de iagttog tusmørket falde på. Når månen viste sig, sang de: ”Der Mond ist Aufgegangen”:

      
        	Der Mond ist aufgegangen,

        die goldnen Sternlein prangen

        am Himmel hell und klar!

        Der Wald steht schwarz und schweigt

        und aus den Wiesen steiget

        der weisse Nebel wunderbar.

        	 

        	Sig månen langsomt hæver,

        den gyldne stjerne svæver

        på himlen klar og blid;

        vor skov er tavs og stille,

        og hvide tåger spille

        på engen rundt ved aftenstid.

        (1. vers af nr. 769 i Den Danske Salmebog)
      

    
Ordene fra folklore og religion var så sammenblandet i begyndelsen af det 20. århundredes tyske kultur, at selv familier, som ikke gik i kirke, ofte var inderlige kristne. Denne folkesang er typisk. Den begynder som en hyldest til den naturlige verdens skønhed, men ændrer sig snart til en meditation over menneskehedens behov for Gud og til sidst til en bøn, som beder Gud om at hjælpe os arme og stolte syndere til at se hans frelse, når vi dør – og i mellemtiden her på jorden hjælpe os til ”lig et barn (at) blive, skænk mig et fromt, enfoldigt sind!”
Den tyske kultur var uundgåeligt kristen. Den var et resultat af arven fra Martin Luther, den katolske munk, som blev ophavsmand til protestantismen. Luther var vævet ind i den tyske kultur og nation og var som både en far og en mor for tyskerne, noget i retning af, hvad Moses var for Israel. I hans kraftfulde og sære person var den tyske nation og evangelisk tro vidunderligt og forfærdeligt forbundet. Luthers indflydelse kan ikke overvurderes. Hans oversættelse af Bibelen til tysk var af enorm betydning.
Luthers Bibel var for det tyske sprog, hvad Shakespeares værker og King James’ Bibel var for det engelske sprog. før Luthers Bibel var der ikke noget samlende tysk sprog. Tyskland fandtes dengang ikke som en nation i vor tids forstand, men som mange større og mindre selvstændige fyrstendømmer og fristæder i et forbund under den tysk-romerske kejser med et fælles grundsprog, der varierede meget og kunne være svært at forstå fra land til land. Men da Luther oversatte Bibelen til tysk, skabte han et enkelt sprog i en enkelt bog, som alle kunne læse, og som alle læste. Der var faktisk ikke meget andet at læse. Gennem Luthers bibeloversættelse fik de tyske lande en fælles sprogform. Ligesom fjernsyn i vor tid har en homogeniserende virkning på accenter og dialekter og udvander accenter og tilsander skarpe lyde, skabte Luthers Bibel et tysk enhedssprog. Pludselig kunne en møller fra München snakke med en bager fra Bremen. Ud af dette voksede der en følelse af fælles arv og kultur.
Men Luther førte også tyskere til et stærkere engagement i deres tro gennem sang. Han skrev mange salmer – hvoraf en af de mest kendte er ”Vor Gud, han er så fast en borg” - og indførte ideen om forsamlingssang. Inden Luther var der ikke andre end koret, der sang i kirken.
”Hurra, der er krig!”
De yngste af børnene tilbragte sommeren 1914 i Friedrichsbrunn sammen med deres guvernante. Men den 28. juli, mens de tre yngste børn og deres guvernante var i landsbyen for at more sig, ændrede verden sig. Blafrende hid og did igennem mængden, indtil det nåede dem, kom den overraskende nyhed, at Tyskland havde erklæret Serbien krig. Forældrene kaldte straks deres børn tilbage til Berlin. De ældre børn kom fra Tübingen, hvor de havde været på ferie hos deres bedstemor. Da Tyskland erklærede Rusland krig den 1. august, var de alle hjemme. Dietrich og Sabine var otte og et halvt år gamle, og hun mindedes scenen:
Landsbyen fejrede en lokal skydefestival.xxxv Vores guvernante trak os pludselig væk fra de smukke og fortryllende markedsboder og karrusellen, som blev trukket af en stakkels hvid hest, for at bringe os tilbage til vores forældre i Berlin så hurtigt som muligt. Bedrøvet kiggede jeg på scenen for festlighederne, der nu var ved at tømmes, mens indehaverne af boderne hurtigt var ved at tage deres telte ned. Sent om aftenen kunne vi igennem vinduerne høre sang og råb fra soldaterne ved deres afskedsfestligheder. Næste dag, efter at de voksne hurtigt havde pakket bagagen sammen, befandt vi os i toget på vej til Berlin.
Da de kom hjem igen, løb en af pigerne ind i huset og råbte: ”Hurra, der er krig!” Hun fik øjeblikkelig en på siden af hovedet. Familien Bonhoeffer var ikke modstandere af krig, men de ville heller ikke fejre den.
De var imidlertid i mindretal på det punkt, og en generel atmosfære af opstemt begejstring var fremherskende disse første dage.xxxvi Men den 4. august lød den første disharmoniske tone: England erklærede Tyskland krig. Pludselig var det, der lå foran, måske ikke så vidunderligt, som alle troede. Den dag gik Karl Bonhoeffer hen ad Unter den Linden sammen med de tre ældste drenge:
De forudgående dages løftede meddelsomhed blandt mængden, som bevægede sig omkring i gaderne, foran slottet og foran regeringsbygningerne, var veget for en dyster tavshed, som gav et udsædvanligt nedslående billede Alvoren i den konflikt, som lå foran, havde nu plantet sig tydeligt hos folket, og håbet om en hurtig afslutning på krigen var slukket for dem, som havde indsigt, med englændernes indtræden i vores fjenders rækker.
For det meste var drengene imidlertid henrykte og blev ved med at være det i nogen tid, selv om de var forsigtige med at udtrykke det. Den gunstige opfattelse af krig som brugbart middel var endnu ikke ændret ud over Europa. Det ville først ske i løbet af de næste fire år. På dette tidlige stadium af konflikten var skoledrengens motto ”Dulce et decorum est pro patria mori”xxxvii endnu ikke blevet udtalt med bitterhed eller ironi. At befolke verden med sine tinsoldater – at trække i uniform og marchere af sted til krig som fortidens helte havde gjort – det var et romantisk eventyr.
Dietrichs brødre kunne ikke efter loven lade sig hverve før 1917, og ingen drømte om, at krigen kunne vare så længe. Men de kunne i det mindste være optaget af det alt sammen og tale vidende om det, som de voksne gjorde. Dietrich legede tit soldater med sin fætter Hans-Christoph, og næste sommer i Friedrichsbrunn skrev han til sine forældre og bad dem om at sende avisartikler om begivenheder ved fronten. Ligesom mange andre drenge lavede han et kort og stak farvede nåle i det for at markere tyskernes fremgang.
xxxviii
ewigkeit
Maden blev også knap. Selv for den relativt velhavende Bonhoeffer familie blev sult et problem. Dietrich viste sig at være særlig god til at fremskaffe mad. Han udviklede et så stort talent for at opspore madforsyninger, at hans far roste ham for hans evne som ”budbringer og madspejder”. Han sparede endog op af sine egne penge for at købe en høne. Han var ivrig efter at gøre sin del.

OEBPS/Images/title.jpg
BONHOEFFER

PRAST, MARTYR, PROFET, SPION

EN RETFARDIG BLANDT FOLKESLAGENE KONTRA DET TREDJE RIGE

ERIC METAXAS

SCANDINAVIA X









OEBPS/Styles/page-template.xpgt
 

   
    
		 
    
  
     
		 
		 
    

     
		 
    

     
		 
		 
    

     
		 
    

     
		 
		 
    

     
         
             
             
             
             
             
             
        
    

  

   
     
  





